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IZID POSVETOVANJA 

Pošiljatelj: Generalni sekretariat Sveta 

Datum: 8. junij 2026 

Prejemnik: delegacije 

Št. predh. dok.: 9617/26 

Zadeva: Konferenca pooblaščenih predstavnikov Mednarodne telekomunikacijske 
zveze 2026 (Doha, 9. do 27. november 2026) 

Smernice EU 

– (8. junij 2026) 
 

V prilogi vam pošiljamo smernice EU za konferenco pooblaščenih predstavnikov Mednarodne 

telekomunikacijske zveze, ki bo od 9. do 27. november 2026 v Dohi v Katarju, kot jih je odobril Svet 

za promet, telekomunikacije in energijo na 4180. seji 8. junija 2026. 
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PRILOGA 

Smernice EU za konferenco pooblaščenih predstavnikov Mednarodne telekomunikacijske 

zveze 2026 

(Doha, 9. do 27. november 2026) 

Zagovarjanje modela upravljanja z več deležniki, ki je osredotočen na človeka in temelji na 

človekovih pravicah 

1. EU priznava, da ima Mednarodna telekomunikacijska zveza (ITU), ki je specializirana 

agencija za telekomunikacije in IKT, znotraj sistema ZN strateški pomen za spodbujanje 

globalne smiselne povezljivosti ter prispevanje k vključujočemu in trajnostnemu razvoju, 

standardizaciji in uvajanju digitalnih tehnologij. 

2. EU ostaja trdno zavezana odprtemu, svobodnemu, globalnemu, interoperabilnemu, varnemu, 

stabilnemu in odpornemu internetu, ki omogoča inovacije in ga upravlja več deležnikov po 

modelu, temelječem na pristopu, osredotočenem na človeka in temelječem na človekovih 

pravicah. Zagovarjali bomo rezultate WSIS+20 in Globalnega digitalnega dogovora ter ostali 

trdno zavezani nemotenemu izvajanju obeh okvirov ZN. Spodbujali bomo usklajevanje med 

podobno mislečimi partnerji, tudi v državah v razvoju, da bi ohranili enoten, vključujoč 

digitalni prostor in spodbujali smiselno povezljivost za vse, ob spoštovanju ustreznih 

mandatov zadevnih mednarodnih organizacij. 

Zagotavljanje skladnosti ukrepov ITU z mandatom in načeli ZN 

3. EU podpira ITU, ki deluje skladno s svojim namenom, je pripravljena na prihodnost, 

učinkovita in osredotočena na svoj mandat ter se izogiba podvajanju z drugimi ustreznimi 

forumi in mednarodnimi organizacijami v skladu s sedanjo reformo ZN80, ob zagotavljanju, 

da vse dejavnosti ostajajo skladne z Ustanovno listino ZN in cilji trajnostnega razvoja. 

4. Podpiramo vlogo ITU v okviru njenega mandata, ob zagotavljanju dopolnjevanja in 

skladnosti z različnimi vlogami in odgovornostmi zadevnih mednarodnih organov in 

procesov. 
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5. EU ne soglaša s sklicem Svetovne konference o mednarodnih telekomunikacijah (WCIT) ali 

vsebinsko revizijo Mednarodnega pravilnika o telekomunikacijah (ITR). Še naprej dajemo 

prednost učinkovitemu izvajanju obstoječih instrumentov in procesov. 

6. Spodbujamo učinkovito in pregledno upravljanje ITU in odgovorno finančno poslovodenje, 

vključno s proračunsko disciplino in ničelno nominalno rastjo v prispevni enoti. 

Varna in odporna globalna povezljivost 

7. EU poudarja, da je treba v sodelovanju z ustreznimi mednarodnimi organizacijami kot 

svetovno prednostno nalogo zaščititi in spodbujati odpornost kritične komunikacijske 

infrastrukture, vključno s satelitskimi in letalskimi elektronskimi sistemi ter podmorskimi 

kabli, ter okrepiti kibernetsko odpornost telekomunikacijskih omrežij. EU pozdravlja vsa 

prizadevanja na tem področju, izvedena z ozaveščanjem, tehnično pomočjo in krepitvijo 

zmogljivosti. 

8. Zaskrbljeni smo zaradi škodljivega motenja, ki vpliva na globalne satelitske navigacijske 

sisteme (GNSS) in ogroža zlasti varnost v letalstvu in pomorstvu, ter podpiramo krepitev 

zmogljivosti ITU za zagotavljanje tehničnega strokovnega znanja in pomoči državam 

članicam pri preprečevanju, odkrivanju in odpravljanju takega motenja v skladu z Ustavo ITU 

in Pravilnikom o radiokomunikacijah. 

Spodbujanje trajnostnega in pravičnega dostopa do virov v vesolju 

9. EU podpira pravičen dostop do spektra in orbitalnih virov za vse administracije, kot je 

razvidno iz Ustave Mednarodne telekomunikacijske zveze (člen 44) in preambule Pravilnika o 

radiokomunikacijah (člen 0.3). V ta namen EU poudarja, kako pomembno je, da vse 

pogodbenice spoštujejo določbe Pravilnika o radiokomunikacijah. 

10. Poudarjamo, da je treba zagotoviti dolgoročno trajnostnost vesoljskih dejavnosti, pri čemer 

opozarjamo na razvoj velikih konstelacij zunaj geosinhrone orbite. 
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Spodbujanje zaupanja vrednih in inovacijam prijaznih digitalnih tehnologij 

11. EU spodbuja zaupanja vredne tehnologije, osredotočene na človeka, in si bo prizadevala 

zagotoviti, da bodo rezultati ITU skladni z ustreznimi regulativnimi okviri in okviri 

upravljanja. Gradeč na ciljih regionalnih okvirov, kot je akt EU o umetni inteligenci, 

podpiramo vlogo ITU, da v okviru njenega mandata nadalje sodeluje z drugimi agencijami 

ZN, da bi uresničili prednosti zaupanja vredne in na človeka osredotočene uporabe umetne 

inteligence za trajnostni razvoj, kot je bilo na primer predstavljeno na srečanjih na vrhu o 

umetni inteligenci za splošno dobro. 

12. Podpiramo globalni, na standardih temelječ in interoperabilen okvir IMT-2030 (6G), ki je bil 

razvit v tesnem sodelovanju z ustreznimi organizacijami za razvoj standardov, vključno s 

3GPP, ter odraža načela trajnostnosti, varnosti in odpornosti. 

Spodbujanje digitalnih standardov, ki temeljijo na pravicah in so osredotočeni na uporabnika 

13. Podpiramo razvoj vključujočih in dostopnih standardov IKT, ki temeljijo na pristopu, 

osredotočenem na človeka in temelječem na človekovih pravicah, v skladu z mandatom ITU 

in v sodelovanju z ustreznimi organi za standardizacijo. 

14. Spodbujamo razvoj interoperabilnih tehničnih standardov in orodij, ki ohranjajo zasebnost ter 

lahko podpirajo varne in zanesljive telekomunikacije, v skladu z veljavnim nacionalnim in 

mednarodnim pravom, vključno s pravom človekovih pravic. 

Krepitev partnerstev in diplomatskega usklajevanja 

15. Še naprej bomo odprto in konstruktivno sodelovali v pripravah na konferenco pooblaščenih 

predstavnikov leta 2026, in sicer s pristopom Ekipe Evropa, z vsemi partnerji, vključno s 

ključnimi deležniki iz zasebnega sektorja, civilno družbo in akademskimi krogi, da bi 

spodbujali skupno razumevanje, opredelili področja zbliževanja in spodbujali skupne cilje v 

tesnem sodelovanju s CEPT kot glavnim regionalnim usklajevalnim okvirom. 
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16. Ponovno poudarjamo, da smo trdno zavezani dogovorjenim načelom v zvezi z Rusijo in 

Belorusijo, ki se po ruski agresiji proti Ukrajini zastopajo v večstranskih forumih1, in še 

naprej si bomo prizadevali za krepitev široke, medregionalne podpore med državami 

članicami ITU, da bi ohranili enotno sporočilo mednarodne skupnosti in zagotovili doslednost 

stališč v vseh procesih ITU. 

 

 

1 ST 7261/22. 
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